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EIT TEMİZ ENERJİ MERKEZİ ŞARTININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti adına 10 Ekim 2023 tarihinde Şuşa'da imzalanan
'BİT Temiz Enerji Merkezi Şartı"nm onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.
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Türkiye Cumhuriyeti adına 10 Ekim 2023 tarihinde Şuşa'da imzalanan "EİT Temiz
Enerji Merkezi Şartı"nı Anayasanın 90 ıncı maddesi gereğince onaylanması uygun bulunmak
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GENEL GEREKÇE

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT), 1980Tİ yılların başında Türkiye, İran ve Pakistan
arasındaki ekonomik ilişkilerin artması üzerine bu ülkeler arasındaki işbirliginin geliştirilmesini
temınen 1985 yılında kurulmuştur. EİT, Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra
bağımsızlıklarım kazanan Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan, Tacikistan ve
Turlonemstan ile 1992 yılında Afganistan'ın da katılmasıyla toplam 8 milyon km^ alana ve
buğun İtibarıyla yaklaşık 500 milyon nüfusa hitap eden ekonomik ağırlıklı bir bölgesel teşkilat
nalme gelmiştir.

r  • 's®s™n yenilenebilir eneıji potansiyeli büyük olmakla birlikte bu potansiyelin
1^ bölgesel işbirliği ve koordinasyon gereklidir.,.,® sürdürülebilir enerji dönüşümünü enerji gündemlerinin merkezine alarak enerjiverimliliğim artırmayı ve temiz enerji kaynaklarımn kullanımım yaygınlaştırmayı

hedeflemektedir. Bu hedeflere ulaşmak için tamamen üye ülkeler tarafından yönetilen bir temiz
enerji merkezi kurulmasında yarar görülmektedir.

EİT bölgesinde Temiz Eneıji Merkezi kurulması, bölgedeki enerji güvenliği, verimli
enerji kullanımı ve iklim değişikliği ile mücadele ihtiyaçlarının karşılanması açısından önem
taşımaktadır. Bölgedeki ülkeler, düşük karbonlu, yüksek eneıji verimli ekonomilere geçişi
hızlandımak ve temiz enerji kaynaklarının entegrasyonunu sağlamak için stratejik adımlar
atmaktadır. Bu dönüşüm hem çevresel hem ekonomik faydalar sağlayarak bölgedeki enerji
altyapısının güçlenmesine ve sürdürülebilir kalkınmaya katkıda bulunacaktır.

Bu İtibarla "EİT Temiz Enerji Merkezi Şartı" ülkemiz adına 10 Ekim 2023 tarihinde
Şuşa'da imzalanmıştır.

.  konusu Merkez vasıtasıyla EİT üyesi ülkeler arasında yenilenebilir enerji, enerjiverimliliği gibi alanlarda bilgi ve deneyim paylaşımımn yanı sıra bu alanlarda projelerin ve
çalışmaların desteklenmesi amaçlanmaktadır.

Merkez, sürdürülebilir enerji alanında bölgesel kapasitelerin güçlendirilmesi konusunda
üye devletlerin ilgili kurumları arasında koordinasyon ve işbirliğini kolaylaştıracak, bölgesel
projeler hazırlayıp uygulayarak sürdürülebilir enerji gelişimiyle ilgili alanlarda teknik yardım
sunacak, enerji ve iklim değişikliği alanında bölgesel ve uluslararası kurumlar ile etkili
koordinasyon sağlayacaktır.

Bahse konu Merkezin, ülkemizin ve başta Merkeze ev sahipliği yapacak Azerbaycan
olmak üzere EİT uyesı ülkelerin iklim değişikliği ile mücadele ve karbon salınımını azaltma
hedeflerine katkıda bulunacağı değerlendirilmektedir.
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EİT TEMİZ ENERJİ MERKEZİ ONAYLI GERÇEK NÜSHA
ŞARTI Hukuk Müşaviri

EİT Sekreterliği
GİRİŞ I

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT) Üye Devletleri: HM, 8 Ara 2024

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı Üye Devletlerinde (bundan böyle "Üye Devletler" olarak
anılacaktır) enerji güvenliği, verimli kullanım için enerjiye erişim ile iklim değişikliğinin
azaltılması ve iklim değişikliğine uyum konularının ele alınmasına yönelik temel ihtiyacın
bilincinde olarak,

EÎT'nin, genel eneıji gündeminde sürdürülebilir enerji dönüşümünün yaygınlaştırılması ve
temiz enerji kaynaklanna dönüşüm yoluyla bölgede çeşitli ve dirençli bir eneıji mimarisinin
oluşturulmasına yönelik çaba gösterdiğini vurgulayarak,
Düşük karbonlu, enerji verimliliği yüksek ekonomilere acilen geçiş yapılmasının Üye
Devletlerin azami fayda elde edebilmeleri için arzu edilir ve stratejik olduğunun ve Üye
Devletler tarafından kurulan, yönetilen, işletilen ve kontrol edilen, dolayısıyla ana amacı olarak
Üye Devletlerin çıkarları ve hedeflerini kabulle faaliyet gösteren özel bir bölgesel örgütün
kurulmasını gerektireceğinin farkında olarak,
Yenilenebilir enerji ve enerji verimliliği alanlarında EIT Bölgesi'nin çok büyük iş birliği
fırsatlarını gün yüzüne çıkarmak ve sağlam, sürdürülebilir enerji pazar ve yatırımları için
elverişli bir ortam yaratmak amaçlı "EİT 2025 Vizyonıf'nda "yenilenebilir, daha temiz ve
sürdürülebilir enerji kaynaklarına dönüşüm"ün, enerji sektörüne ilişkin 'V. Beklenen Sonucu"
temsil ettiğini hatırda tutarak,

Bölgede temiz enerji _ kaynaklarının yaygınlaştırılmasına yönelik girişimleri destekleyen
23'üncü, 24'üncü ve '25'inci|ETT Bakanlar Konseyi kararlarını göz önünde bulundurarak;
Diğerlerinin yanı sıra, çevre dostu, yenilenebilir enerji ve temiz enerji kullanımı, su ve enerji
kaynaklarının korunması ve verimli kullanımı da dahil, sürdürülebilir kalkınma alanındaki
tedbirlerin eşgüdümüne dayanak teşkil eden 13 'üncü, 14'üncü ve 15'inci EİT Zirvesi sonuçlarını
da göz önünde bulundurarak;

AŞAĞIDAKİ HUSUSLARDA MUTABAKATA VARMIŞLARDIR:

MADDE I
EİT Temiz Enerji Merkezi'nin Kurulması

Bundan böyle "Merkez" olarak anılacak olan "EIT Temiz Enerji Merkezi" işbu belge ile
kurulmuştur.

MADDE II

Amaçlar

I. Merkez, yenilenebilir eneıji ve enerji verimliliğinin geliştirilmesini teşvik eder ve EİT Üye
Dev|ett^^î^İMgal kurumlarının kabiliyetlerini geliştirir.
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2. Merkez, sürdürülebilir enerjiyle ilişkili konularla ilgili destek sağlar ve EİT bölgesindeki
düşük karbon proje faaliyetlerine yardımcı olmak için mali ve teknik kaynaklan harekete
geçirir.

MADDE III

Görevler

1. Merkez, EÎT Üye Devletlerinin sürdürülebilir enerji ve enerji verimliliğini merkeze alan ilgili
kurumları arasındaki koordinasyonu ve iş birliğini kolaylaştırır.

2. Merkez, sürdürülebilir enerji gelişimi ile ilişkili alanlarda bölgesel projeler geliştirip uygular
ve teknik yardım sağlar.

3. Merkez, kilit paydaş grupları arasında proje yatınmlanm ve farkmdalığı teşvik ederek eneıji
ve iklim değişikliğinden sorumlu bölgesel ve uluslararası kuruluşlar arasında etkili
koordinasyon sağlar.

4. Merkez, Yenilenebilir Enerji (YE) ve Enerji Verimliliği (EV) ile ilgili bilgileri ve enerji
istatistiklerini toplar, analiz eder, saklar ve paylaşır.

5. Merkez, küresel sürdürülebilir enerjiye dair kilit konularda bilgi üretimini kolaylaştırır.

6. Merkez, talep üzerine Akit Devletlere ulusal ve bölgesel olarak düşük karbonlu enerji
geliştirilmesi hakkındaki toplumsal eğitim ve farkındalık kampanyaları için yardımda
bulunarak, YE ve EV alanlarındaki bölgesel araştırma-geliştirme ve eğitim faaliyetlerinin
geliştirilmesini başlatarak ve koordine ederek. Akit Devletlerin uluslararası mali ve teknik
kaynaklara erişimine destek olur.

MADDE IV
Merkezin Yapısı

1. Guvernörler Kurulu

Merkezcin Guvernörler Kurulu aşağıdakilerden oluşur:

Üye Devletlerin Enerji Bakanları ya da aynı düzeydeki yetkilileri, EİT Genel Sekreteri ve
Merkezin İcra Direktörü.

Guvernörler Kurulu, Merkezin asli politika ve karar alma organı olup aynı zamanda hedeflere
ulaşılması için stratejik rehberlik de yapar.

Guvernörler Kurulu yılda bir kez Üye Devletlerin ülkelerinde dönüşümlü olarak toplanır. Her
bir Akit Devletten birer ilgili özel sektör temsilcisi toplantılara gözlemci olarak katılabilir.
2. İcra Kurulu

Merkez'in îcra Kurulu aşağıdakilerden oluşur:

a) Akit Tarafların temsilcileri,
fê rrr--£İT Genel Sekreteri veya temsilcisi,
d) • 0{ökez' in îcra Direktörü.

f S --A
i-?-.

m

'i 5 ^

c 'I



icra Kurulu, Guvemörler Kurulu tarafından alınan kararları uygular. Temel görevleri, diğerleri
arasında, Merkezin yıllık çalışma programlarının ve bütçesinin, raporlarının ve mali
tablolarının gözden geçirilmesini, gerektiğinde projelerin başlatılmasını veya belirlenmesini,
uygun entegre stratejilerinin geliştirilmesinin ve detaylandırılmasının teşvik edilmesini, İcra
Direktörü pozisyonu için bir aday önerilmesini, Teknik Komitenin atanmasını ve gerektiğinde
veya uygun olduğunda oluşumunun değiştirilmesini, kurumlann ve ağların Tematik Merkezler
olarak belirlenmesinin önerilmesini kapsar. Kurul, her yıl iki kez olağan ve Kurul'un gerekli
gördüğü sıklıkta olağanüstü olarak toplanır.

Her bir Akit Taraftan birer kişi olmak üzere ilgili özel sektör temsilcileri toplantıya gözlemci
olarak katılabilir.

3. Sekretarya

a) İcra Direktörü başkanlığında bir Merkez Seloretaryası bulunur.
b) Guvemörler Kumlu, İcra Direktörünü atar ve İcra Direktörünün ve personelin yetki ve
görevlerim belirleyen Personel Yönetmeliğini kabul eder.
c) İcra Direktörü hariç olmak üzere, Sekretarya görevlerine atama, personelin Akit
Taraflarca geçici olarak görevlendirilmesi yoluyla yapılır.

Merkezin İcra Direktörü, yenilenebilir enerji ve enerji verimliliğini de kapsayacak şekilde
sürdürülebilir enerji gelişimi alanında Akit Tarafların seçkin teknokratları arasından aday
gösterilir ve Yönetim Kumlu tarafından üç yıllık bir süre için atanır.

Merkezin İcra Direktörü, Guvemörler Kumlu ve İcra Kumlunun genel politika ve kararlarının
yürütülmesinden ve Merkezin onaylanmış programlarının uygulanmasından sommludur. İcra
Direktörü, Teknik Komiteye de başkanlık edecek olan Guvemörler Kumlunun selo-eteridir. İcra
Kumluna, Guvemörler Kumlu başkanlığını yürüten Akit Tarafın temsilcisi başkanlık eder.

4. Teknik Komite

Teknik Komite, İcra Kumluna telcnik rehberlik sağlamaktan ve Sekretaryaya Merkez'in
çalışmaları hakkında tavsiyelerde bulunmaktan, telaıik belgeleri gözden geçirip tavsiyelerde
bulunmaktan ve Merkezin ilerlemesini izlemekten sommludur. Teknik Komite, temiz enerji ve
enerji verimliliği başta olmak üzere sürdürülebilir enerji gelişimi alanındaki uzmanlardan ve
bilim adamlarından oluşur. Her bir Akit Taraf, Komiteye üç yıllık bir süre için bir temsilci atar.
Ayrıca ortak kumluşlar ve belirlenmiş özel sektör temsilcileri ile EİT Sekretaryası, Komite'de
temsil edilir. Komite, Üyelerin en az 3'te 2'sinin katılımıyla yılda en az iki kez toplanır ve İcra
Direktörü başkanlığını yapar. Merkez Selaetaryası Komiteye destek hizmetleri sağlar.
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MADDE V

Tematik Merkezler

Merkez, faaliyetlerini gerektiğinde bir Tematik Merkezler ağı aracılığıyla geliştirir ve yürütür.
Tematik Merkezler, MerkezMn temel faaliyet programının uygulanmasını hızlandırmak
amacıyla mevcut bölgesel ve ulusal kurum ve kuruluşların deneyimlerinden, yapılanndan ve
düzenlemelerinden sistematik olarak yararlanmasına imkân sağlamayı amaçlayan kurumlar
veya ağlardır.

Merkez ile bir Tematik Merkez arasındaki işlevsel ilişkiler, aralarında akdedilen bir Teknik İş
Birliği AnlaşmasTnm hüküm ve koşullarına tabidir. Tematik Merkezler, eneıji, iklim
değişikliği, kapasite geliştinne ve araştırma, yatırım ve fmans gibi farklı sektör ve alanlarda
belirli çözümlere odaklanır ve belirlenen alanlar için merkezi koordinasyon kurumları olarak
işlev görür.

MADDE VI
İdari Merkez

Merkez'in idari merkezi, Azerbaycan Cumhuıdyeti'nin Bakü kentindedir.

MADDE VII

EİT Organları ile İlişkiler

Merkez, EİT Sekretaryası aracılığıyla EİT Bakanlar Konseyi'ne, Merkez'in mevcut
faaliyetlerinin ve gelecekteki projelerinin gözden geçirilmesini kapsayan yıllık veya periyodik
raporlar sunar.

EİT'nin ilgili politikalan, faaliyet ve projelerinin geliştirilmesinde Merkez tarafından dikkate
alınır.

MADDE VIII
Diğer Kuruluşlarla tliskiler

UNIDO'nun Sürdürülebilir Enerji Merkezleri Küresel Ağının bir parçası olan BİT Temiz Enerji
Merkezi, diğer bölgesel veya uluslararası araştırma enstitüleri ve kuruluşları ile iş birliği ilişkisi
Icurabilir. Bu iş birliğinin niteliği ve kapsamı Guvernörler Kurulu tarafından belirlenir.

MADDE IX
Yasal Durum

Merkez, Ev Sahibi Ülkenin yasama makamları tarafından tanınan bir EİT Bölgesel Merkezi
olarak tüzel kişiliğe sahiptir. Merkez'in ve personelinin ayrıcalıklan ve dokunulmazlıkları

Sahibi Ülke arasında imzalanan anlaşma ile tanımlanır.
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MADDE X

Finansman

Merkez, araştırma ve idari amaçları için aşağıdakilerden oluşan bağımsız bir bütçeye ve fona
sahiptir:

a) Üye Devletler tarafından yapılan katkılar;
b) Bağışlar ve yardımlar;
c) Projelerin geliştirilmesi ve uygulanması yoluyla elde edilen gelirler gibi diğer kaynaklar.

MADDE XI
Yürürlüğe Giriş

îşbu Şart, üçüncü Tasdik/Onay Belgesinin EİT Genel Sekreterine tevdi edilmesini müteakip
yürürlüğe girer.

MADDE XII
Düzenlemeler

Merkez, kendi mali ve personel düzenlemelerini, Usul Kurallarını ve Ortak Araştırma
Enstitüleri ile Guvemörler Kurulu tarafından onaylanacak olan diğer bölgesel ve uluslararası
araştırma kuruluşlarıyla iş birliğini düzenleyen usullerini oluşturur.

MADDE XIII
Değişiklikler

Bu Şarf a bir Üye Devlet ya da Merkezin İcra Direktörü tarafmdan önerilen değişiklikler için
Guvemörler Kumlu'nun onayı gerekir.

MADDE XIV
Resmi Dil

Merkez'in resmi dili İngilizcedir.

İki Bin Yirmi Bir yılının Kasım ayının Yirmi Yedisinde Aşkabat'ta EİT Genel Sekreterine tevdi
edilmek üzere İngilizce dilinde tek bir nüsha halinde düzenlenmiştir. Onaylı kopyalar EİT
Sei<xetaı*yası tarafından tüm İmzacı Devletlere iletilecektir.
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AFGANİSTAN

İSLAM CUMHURİYETİ ADINA:

AZERBAYCAN

CUMHURİYETİ ADINA:

İRAN

İSLAM CUMHURİYETİ ADINA:

KAZAKİSTAN

CUMHURİYETİ ADINA:

KIRGIZ CUMHURİYETİ ADINA:

PAKİSTAN

İSLAM CUMHURİYETİ ADINA:

(imza)

(imza)

(imza)

TACİKİSTAN CUMHURİYETİ ADINA:

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADINA: (imza)

TÜRKMENİSTAN ADINA:

ÖZBEKİSTAN

CUMHURİYETİ ADINA: • (imza)
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CHARTER OF THE

ECO CLEAN ENERGY CENTER

Certified True Copy

Legal'Advisor

ECO Secretariat

PREAMBLE

The Member States of the Economic Cooperation Organization (ECO):

Conscious of the essential need to address energy security, energy access for productive

uses and climate change mitigation and adaptation in the Member States of the Economic

Cooperation Organization (hereinafter refeıjed to as "the Member States");

EmphasiziHg that, ECO strives for building up the diverse and resilient energy
architecture in the region via mainstreaming sustainable energy transition in- its overall
energy agenda and transformation to clean energy sçurces;

Realizing that tiıe urgent transition to low-carbönj highly energy efficient economies is
desirable and strateğic for the Member States to derive maxirriıım' benefîts, and will
require the establishment of a dedicated regional organization established, govemed,
operated, and controlled by the Member States, thereby ftınctioning with their interests
and goals as its mmn objective;

Bearing in mînd that, "Transformation to renewable, as well as elezer ahd sustainable
energy sources" represents the 'Expected Outcome V.' of energy sector in "EÇÖ Vision
2025" with the aim to unlock ECO Region's tremendoüs cooperation dpportunities in
renewables ahd energy efficiency and create ah enablihg environment for robust
sustainable. energy markets and investments; . T ■

Having regard tö the decisions of the 23^*^, 24*" and 25*" ECÖ Gouncil of Ministers,
which supported initiatives in mainstreaming cleari energy sources in the region; -

Having further regard to the 13***, 14*^, and 15*^ ECO Summit conciusions which
underpinned the coordination pf measures in the field of sustainable,gröwth inciuding,
inter alia, the use öf environmentally friendly, renewable mergy and clean energy, the
conseı-vation and efficient use of water and energy resources;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

tlı 'th

ARTICLE I

Establishment of ECO Clean Energy Center

"ECO Clean Energy Center" hereinafter referred to as the "Center" is hereby established.

..

ARTICLE 11

Objectives

>r^^2:;xThe Çönter shall promote the development of renewable energy and e:
? U, A^mİefllSance capabilities of national institutions of ECO Member States.'I  i — ^ t: ji ^
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2. The Center shall provide support in relation to sustainaible energy related issues and
mobıhze fınancial and technical resources to assist the impleıftentation of low carhon
project activities in ECO region.

ARTICLEIII
Functions

1. The Center shall facilitate coordination and cooperation among the relevant institutions
of ECO Member States centered on strengthening regional capacities for sustainable
energy and energy efficiency.

2. The Center shall develop and implement regional projeets and provide technical
assistance in the areas related to sustainable energy development.

3. The Center shall provide effective coordination amoAg regional. and intemational
institutions with energy and climate chanğe responsibilities;- promoting project
investınents and awareness among key stakehoİder groups.

4. The Center shall collect, analyze, store, and disseminate energy statistics and infoımation
on Renewable Energy (RE) and Energy Effîciency (EE).

5. The Center shall facilitate the generation of knowledge on key global sustainable energy
issues.

6. The Center shall support Contracting Parties in their access to interriational financial and
technical resources; providing on request, assistance to Contracting Parties for public
education and âwareness campaigns on low carbon energy development nationally and
regionally, initiating and coordinating the development of regional research and
development and training programmes in RE and EE.

ARTICLE IV
Structure of the Center

1. Board of Governors

The Center shall have a Board of Governors consisting pf:
The Ministers of Energy or otfıcial of tlıe same raı^ from the Member States, the ECO
Secretary General and the Executive Director of the Center;
The Board of Governors shall be the principal policy and decision-making body of the
Center, which will also provide strategic guidance to açhieve the objectives;
The Board of Governors shall meet annually by rotation in the territories of the Member
States. Relevant private sector representatives one ffom each contracting party, may
attend the meeting as öbservers.
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a) Representatives from the Contracting Parties;
b) ECO Secretary General or his/her representative;
c) TheExecutiveDirectoroftheCenter. H-AV ^
The Executive Board shall impleınent the decisions taken by the Board of Govemors.
Primary tasks will cover, inter-alia^ review the anııual work programines and budget,
reports ând financial statements of the Centre; initiate or determine, where necessary,
projects, encourage the developınent and elaboratiön of appropriate integrated'strategies;
recommeııd a candidate for the position of Executive Direçtor; appoint and, where
necessary or appropriate, vary the composition of the Technical Conunittee; propose the
designation of inştitutions and networks as Thematic Hubs. The Board shall be convened
in an ordinary meeting twice each year and in extraordinary meetings as often as the
Board considers necessary.

Relevant private sector representatives, one from each contracting party, may attend the
meeting as observers.

3. THE secretariat

a) There shall be a Secretariat of the Center headed by the Executive Director.
b) The Board of Govemors shall appoint the Executive Director and adopt the Staff

Regulations setting out the powers and duties ofthe.ExecutiveDir,eçtbr and the staff
members.

c) Appointment to the posts of Secretariat, except for the Executiye Director, shall take
place by secpndment of staffs by the contracting parties.

Executive Director of the Center shall be nominated from amongst eminent technocrats
from the contracting parties in the fîeld of sustain'able energy development, cövering
renewables and energy efficiency and appointed by the Board of Goyemors for a term of
three years.

Executive Director of the Center shall be responsible for carrying oût the general policies
and decisions of the Board of Govemors and the Executiye Board, and for
implementation of the approved programmes of the Center. The Executive Director is
secretary of Board of Govemors, who will also chair the Technical Committee. Executive
Board shall be chaired by the representative, bf contracting party holding the
chairmanship of the Board of Govemors. .

4. THE TECHNİCAL COMMİTTEE

The Technical Committee shall be responsible for delivering technical guidance to
Executive Board and advising the Secretariat on the work of the Centre, review and make
recommendations on the technical documents, monitor the progress of the Centre. The
Tg£to.G^^Committee shall consist of experts and scientists in the field of sustainable

with emphasis to clean energy and energy efficiency. Each
shall appoint one representative in the Committee,

partner organizations and designated private secto^rHb'eş5ıtat^s^
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ECO Şecretanat, shall be represeııted in the Committee. The Cömmittee shall meet at
least twıce a year with the presence of not less than 2/3 of the Members and be chaired by
the Executıve Dırector. The Secretariat of Center shall provide'support services for the
Conuııittee.

ARTİCLE V
THEMATIC HTJRS

The Centre shall develop and execute its activities tlırouglı a network of Thematic Hubs,
as necessary, Thematic Hubs are institutions or networks that are intended to enable the
Centre to systematically utilize the experiences, structures and arrangements of existing
regional and natıonal institutions or entities in örder to accelerate the implementation of
İts core programme of activities.

The flınctıonal relationshıps between the Centre and a Thematic Hub shall be subject to
the terms and condıtıons of a Technical Cooperation Agreement conciuded between
them. The Thematic Hubs shall be focused on specific solutions in distinct sectors and
areas, such as energy, climate change, capacity building and research, investment and
fınance, and wi]l function as eentral coordination agencies for the areas identified.

ARTİCLE VI
Headouarters

The Center shall have its Headquarters in Baku, the Republic of Azerbaijan.

ARTİCLE VII
Relaüons with ECO OrgansThe Center shall submit annual or periodical reports covering a review of the existing

activities and fiıture projects of the Center tlırouglı ECG Secretariat to the EGO Council
of Ministers.

The ECO relevant policies shall be considered by the Center in develppment of its
activities and projects.

ARTÎCLE VIII
Rclations \vith Other Organizations

ECO Clean Energy Center as part of Global Network of Sustainable Energy Centers of
UNIDO may establish co-operative relationship with other regional or intemational
research institutes and bodies. The nature and extent of such cooperation shall be

^Td^fönıa^ed by the Board of Govemors.
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ARTÎCLE IX

Ihe Center shall possess legal persoııality as an ECO Regional Centre accorded by the
legislative authorities of the host country. The Privileges and immunities of tlıe Center
and ıts staff shall be defmed by agreement conciuded betvveen the Center and the Host
Country.

ARTICLEX
Financc

The Center shall have independent budget and funds for its research and administrative
purposes which shall consist of:
a) Contributions madeby the Member States;
b) Donations and endowments;
o) Other sources, such as incomes through development and implementation of projects.

ARTICLE XI
Entry into Force

The present Charter shall come into force following 'the deposit of the third liıstrument of
Ratification/Approval with the ECO Secretary General.

ARTICLE XII

Regulations
The Center shall formulate its own Financial and Staff regulations, its Rules of Procedure
and modalities goveming its cooperation with Partner Research Institutes and other
regional and intemâtioual research bodies which shall be approved by the Board of
Govemors.

ARTICLE XIII

Amendments
Amendments to this Charter, proposed either by a Member State or by the Executive
Director of tlıe Center shall require the approval of the Board of Govemors.

ARTICLE XrV
Official Language

The official Language of the Center shall be English.

Dpıg^a^^'hgabat on Twentv Seventh ofNovember in Two Thousand Tvventv üne in one
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|-ÇerfıŞ^~copies.-şhall be transmitted by the Secretariat of ECO to ali
fi - '• S M { s

"VA ^ t

^co.
tate

«I



FOR THE ISLAMIC REPÜBLIC OF

AFGHANISTAN:

FORTHEREPUBLICOF

AZERBAIJAN:
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